
ZP 5 5-25x56 MR5

Puškohledy ZP disponují 5-násobným zvětšením pro maximální přizpůsobitelnost
a přesnost, osvětleným záměrným křížem s jemným stmíváním na 1. ohniskové
rovině - 11 nastavení osvětlení, kolečko s možností 2 otáček s rozsahem 28
mrad s nulovým zastavením a viditelnou kontrolkou během druhého otočení,
nastavením paralaxy od 50 m do nekonečna.

         Model ZP5 5-25x56 představuje puškohled určený na dlouhé vzdálenosti a je
          ideální v každé situaci, v níž se vyžaduje výjimečné rozlišení detailů a v případě
        střelby na dlouhé vzdálenosti. Při 5-násobném zvětšení poskytuje nejlepší zorné

pole.

     NASTAVENÍ paralaxy - od 50 m do nekonečna
   nastavení integrovaného osvětleného záměrného kříže

    ČTVERCOVÝ nastavovací OBLAST zaměřovacího KŘÍŽE
         Celý rozsah nastavení stranové korekce zůstává zcela bez překážky, i při

       maximalizaci rozsahu nastavení. Zabraňuje "vyskočení" záměrného kříže z
 nastavovacího rozsahu.

Attributes

Name: Minox ZP 5 5-25x56 MR5
Manufacturer: Minox
Product no.: ZP566599
Mfr. No.: ZP566590
Reticle: MR5
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Safety Instruction Guide for Minox ZP 5 525x56 Rifle
Scope

Introduction
Thank you for choosing the Minox ZP 5 525x56 rifle scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of your product. Please read and follow these guidelines carefully to maximize your
safety and the performance of your rifle scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms and
optics.
Always handle your rifle and scope with care, treating them as if they are loaded.
Keep the rifle scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear. If any issues are detected, do not use the
scope until it has been inspected and repaired by a qualified professional.
Familiarize yourself with the controls and features of the scope before use.
Always use the rifle scope in a safe environment, away from crowded areas or potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury from recoil or debris.
Never look directly into the sun through the rifle scope as it may cause permanent eye damage.
Ensure that the rifle scope is properly mounted and secured to the firearm before use.
Be aware of your surroundings and identify your target and what lies beyond it before firing.
Use the scope only for its intended purpose, which is to enhance accuracy when shooting at targets.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Select a suitable mounting base for your rifle.
Securely attach the scope rings to the mounting base, ensuring they are tightened according to the
manufacturer's specifications.
Place the rifle scope into the rings and adjust its position for optimal eye relief.
Tighten the scope rings to secure the scope in place.

Setting Up the Reticle:

Adjust the reticle according to your shooting preferences and conditions.
Familiarize yourself with the illumination settings of the MR5 reticle and adjust as necessary for
visibility.

Usage
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Adjusting the Magnification:

Rotate the magnification ring to select the desired zoom level, from 5x to 25x.
Ensure that the adjustment is smooth and that the magnification level is clearly visible.

Parallax Adjustment:

Adjust the parallax setting from 50 meters to infinity as needed for your shooting distance.
Confirm that the adjustment is correctly set to avoid parallax errors.

Illumination Settings:

Use the illumination adjustment to set the brightness of the reticle for different lighting conditions.
Remember that there are 11 settings available, allowing for finetuning based on your environment.

Zeroing the Scope:

Follow the manufacturer's instructions to zero your rifle scope accurately.
Make adjustments to the windage and elevation dials as necessary to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations regarding electronic and optical equipment.
Do not dispose of the rifle scope in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider returning it to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's official website or customer
service channels.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Minox ZP 5 525x56
rifle scope. Always prioritize safety and responsible usage.



1.  

2.  

Návod na bezpečné používání puškohledu Minox ZP 5
525x56

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled Minox ZP 5 525x56. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální
přesnost a přizpůsobitelnost pro střelbu na dlouhé vzdálenosti. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené
v tomto návodu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti se
střelnými zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Používejte puškohled pouze na schválených střelnicích nebo v bezpečném prostředí.
Zkontrolujte puškohled a zbraň před každým použitím, abyste zajistili, že jsou v dobrém stavu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování zvětšení a paralaxy se ujistěte, že je puškohled stabilně umístěn.
Osvětlený záměrný kříž používejte pouze v podmínkách, kdy je to nezbytné, abyste předešli oslnění.
Při používání puškohledu v noci nebo za špatných světelných podmínek dbejte na to, aby byla intenzita
osvětlení nastavena na minimum, aby se zabránilo poškození zraku.
Vždy používejte ochranné brýle při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že zbraň je bezpečně uzamčena a prázdná.
Připevněte puškohled na montážní lištu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda je optika správně zarovnána.

Použití puškohledu:

Nastavte zvětšení na požadovanou hodnotu (525x).
Upravte paralaxu podle vzdálenosti cíle (od 50 m do nekonečna).
Před výstřelem se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je puškohled stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se demontovat puškohled na části, které nejsou určeny k výměně.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné nebezpečné materiály, a v případě potřeby se obraťte na odborníky na
likvidaci elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání puškohledu Minox ZP 5 525x56.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a přejeme vám bezpečné a úspěšné střelby.


